Blat-Nr,

@EEEE DELIVERY NOTEE &* T

“ 3 Dulivery Note No.
- ’ ! . '} Qﬂ - Bordersau ¢e livialson
N Z ! v E ; 21402395
4 Liefardatum /Date of Detvory/ Dato de thralson

22.01.2021
KACO GmbH + Ca. KB, Industriestraa 18, 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A. & Rochrungsntmelcs-NoJFacture N*
PLANT MODUGNO 4«80 287 G2

VIA DEI GICLAMINI 4 5\3(9??— ??-Z?/ § Rechn.Datum  Date of Involce / de Ja facture

70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. £ Client No, / Clant N2
ITALIEN 440125
“SupplierNo,~ E
'91.0009836 8
10 e Zafchen 1 Jre Bostell-Nr/Datum - Zusaizdaten des Bestelers 12 LUnsare Abt, 13 Haugnat 14 Unsere Aultrags-Nr.
Your ref. Your order No./date - Other cllent ralerences Capartmant Phong QOur Order No.
Votra ral. Votro commande N*/data - Autres rdferences N° service T8l MNotra commande N®
412 550003874301 VKV 2021/294190
19 Versandart 20 feei unirei |21 Vermackungsert® 22 Vemandzeithan 21 Gesamigawicht kg 24
Means of transpert free Mezns of packaging Transport relezence Weight
Modp d'axpédition franca Moda d'emballage Rél. d'expédition Pouds kg
[Ei)
by forwarder X see below 84034 :m’g:s? 96, 00 62,80 na:
mu nel
25 Versandanschrin 26 Abladestelle
Address ol consignee HAsa. location
Adragso du degtinalalrg Llew ca fvialson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALTEN
brd 28 Sachnummer 29 Bazelchnung / Dascription / Désignation 30 Menge 4t ME
Pos kisntification No. 21 Vempackungsait* / Typs ol Packing / Type dembaliaga Qly. Unit
Identification N Qa. Un2é
1 9009069760 92907201 4.800,00 pieces
ZAS: c v. 059.10.20
8 DESF 50x60x8 ROZZ01
M. Z28T.: 09.11.20 FPM75616F
Chazxge:
. 4.800,00 pieces NVE:
Packmittel pes. £il1l gquant
HATBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800,00
ABOG Getrag Abdeckplatte A806 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00
RUEHNE+NAGEL s.r..
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
Quantita effettiva: -
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballized”
Conformita alle schede d' |mballo.
Data controllo: Z?/M{Z{
Firma 2
g st ) Delrwacy will be made only g o fur Any Ln Frak Far s copdilana géndtates; kule
Joca Anderung, wnar ht Varsira whiby acenrding fo-our wiitlon Curwe mhmm&mnm-mmwmmm-m parlicalar
Argersdinen Gasthifbacngungn stelenwir thnen sl Yunsch gsma b E-d:rtﬂ Buzkincs lerms wil b cantiay Teosl. They are 2l avastabl éeriL Lat tondifons généralss vous penveat bire transmizes sur demanide of soni
form zur Verllgemg, Sle sind auch veriighar euf unserer hame page www kaze s hompage waiwkaco de dgaloment thzpanlble sor nole page d'acted v kaco de
VerwaltungiAdministration Bankon / Bankots / Bandues
IndustrigstraBa 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank / Landsshani Baden-Wuartiembarg
Phena +42 (0) 7256/9130-0 IBAN:DET5600501010002351441
Fax 349 (DJ 726&'9130—1385 BIG-Cadle; SOLADESTHO0

t HRAS53 ~ haftende in Halnrict und Bach + Go. GmbH Siiz Kirchardt, Reglstergericht HAB 572
Guschﬁlutﬂmar Digt.- ert[m {FE Johannes Hulrnld'l Diol.-Ina Richard Gnaharth * USteldNr. DE 145801 743 * Finanzamt Hoilbronn, Stauer-Nr. 66214/75000



a :

L3

Ordine di Trqsponfto / Transport Order

y—=z ) "/ A

A A G —

Sender / Mitenls® VAFID-No. / N° partia A Date/ Dala
25-JAN-2021 By oy Y
KaC0 GMBH + CO. KG
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
2543015810013280
Collectin ddress / Inciza dl uogo i caien (ci e} Dot o £l tasporty
ZNJ-EC-1001328
Delivery terms / Terminal address /
Conduloni di trasporto Indrizzo ferminzle
[:Iirw domicile Dex works
{ranco dom. franco-fabbrical YETT , FREIGHT GMBH
Dﬂlwed 0 Uncleared
;iueganam g&sdogaﬂm HEILBRONN
s, Dt | LEIMENGRUBE 9
Gonsignes / Bestinalzrio VATAD-No./ N° patta VA gy Oigraee® |\D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dollth?rs nonpg.  [Tel:+49 7941 988 0
e Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHNO EXW
Add leral ranspast Insurance f Ferminal reference /
0221011020529 Numero di dossler
Delivery address / indirizzo di consegna della merca D z]es D Rg .
Currency/  Value ot insurance/ Gustomers reterence/
Valuta Valora da assicurare Rrlerfimenti def cliente
NolTMP=-TNW=-25106&67
Terminal di ariva Contact tel.
Termical de destination Nemero telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlty Packing  Deseription of goods Gustouns' e ouviber| Gross welght In kg Valug {with curency)
Marche e numerf Quaniita  { Imballagglo  Deserizions delfa mercs Tariffzdogzmale | Pesolordo Inkg Vlore (con valula)
PARTS 266.0
2 |PAL PARTS
Payabla weight In kg Total grass welght In kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale paso lorda In kg
Dim. x wmx omx om= 0,820m 0.00 M 266,00 266.0

Special consignments / Richleste particolart

Speclal lnstructions / Istnrzion] particolari

Enclosures f Alfegatf

Colleckion al sender
Ritira clal mitterte

Delivery o consignes
Consegna 2l destinalario

all 'y
IMPORTANT According 1o CMR, transpart damages have io be noted on the: j
order (POD) upon delivery of e consignment. Damages nat vishla edemally cde[
nobdied in wriling W the responsibla EVRDSONNECT terminat wulﬂlu?days after deilvery.

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Dale/Data Date/ Dala
Time/ Orario Time / Oraria '
Drives’ signature / Firma dell'aulista Consigness signature Gonslgnes's name In block letters !

Firvia del destinalario

Nome di chl firma In stampatello

HR

verifi

EUROCONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROGONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate atle Condizionl Generall di trasporto EURCCONNECT




